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00 ncnoIb30BaHMHU NPHEMA KAJIbKHPOBAHUSA B IepeBojie
HMEH COOCTBEHHBIX (HA MpUMepe HMEH MepCoHax el MyJIbT(PHILMOB)

CraTbs OCBAIIEHA TEME MCIOJIb30BaHUs IpUeMa KaJIbKMPOBAHUS [IPU NEPEBOAE UMEH CO0-
CTBEHHBIX. ABTOpbl aHAJU3HUPYIOT NPUMEHEHUE NAHHOIO IpUeMa Ha NpUMeEpax IepeBoja UMEH
MEepPCOHAXEH aHIJIOA3BIYHBIX MYJIbTGUIBMOB. ClenaH BbIBOJ O TOM, YTO KaJIbKUPOBAHUE MTPUMEHSI-
€TCsl MPAKTUYECKH BO BCEX MYJIbTPHIbMAX, IJ€ GUTYPUPYIOT MEPCOHAXKHU, HOCSIINE «TOBOPSIINE»
MMEHA, CMBICII KOTOPBIX HEOOXOJUMO PACKPHITH B KOHTEKCTE.

Kniouesvle cnoea: 0€33KBUBAICHTHOCTD, «TOBOPSLINE» UMEHA, TPAHCKPHIILUS, TpaHChopMarys,
KaJIbKUPOBaHNE, AJITUTEPALHS

[IpyueM KaJIbKUpPOBAHMS MOJYYHJI JOCTATOYHO IIMPOKOE HMCIOJIb30BAHHUE B IIE-
peBogoBeneHu. [log JaHHBIM MPUEMOM MOHUMAIOT Mepeaady CiI0Ba I CIOBOCOYE-
TaHUs, TOCTPOEHHOTO N0 00pa3Iy COOTBETCTBYIOLIUX CJIOB U CIIOBOCOYETAHUHN Uy O-
ro s13bIKa IIyTEM TOYHOI'O BOCHPOU3BEACHUS (KOMMPOBAHMS) UX CMBICIA CPEACTBAMHU
A3bIKa IEPEBO/IA.

KanbkupoBaHnue NpuMeHseTCsS B MEPEBOJAE CIOKHBIX CIOB M CIOBOCOYETAHUMU.
B nepBoM ciyuae peub UIIET O MepeBoOJie Ha YpOBHE MOp(eM, a BO BTOPOM cllydyae — O
nepeBojie Ha ypoBHE clioB. KanbkupoBanue Ha ypoBHE MOpdEM BCTpedaeTcs HaMHO-
ro peke, YeM KaJlbKUPOBaHUE HA YpOBHE cJIOB. [IpriemM KaJlbKUpOBaHMS HAUIEI IIUPO-
KO€ NPUMEHEHUE B IEPEBOAOBEACHHM. Ero MCHOJB3YIOT Ui MEPEBOJA Ha3BaHMIA
POU3BEACHUN U TePMUHOB. Vcronb3yercs 3TOT IpUEM U MpH nepeBojie 0e33KBUBaA-
JIEHTHOM JIEKCUKH, OCOOEHHO €CJIM peyb UJET O TaK HA3bIBAEMBIX «TOBOPSILIUX» UMe-
Hax, KOTOPBIMH H300MIIyeT COBPEMEHHAs] MYJIbTUIUIUKAIMS U (UIBMBI JIJIST JCTEH.
CrneunanucraMyu-epeBOAYUKaMy B JIMHTBUCTHUYECKOW JIUTEPATYpE HEOJHOKPATHO
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MOTYEPKUBAIOCH, UTO HE BCET/Ia CIEAYeT 3aMMCTBOBATh UM COOCTBEHHOE B BUJIE€ €TO
TPAHCKPUIIINU, €0 MOYKHO TTOIBEPTaTh NMEPEBOTY, €CIIA ITOTO TpeOyeT KOHTEKCT [1].

[To pe3ynpTaTam aHanan3a MEPEBOJIOB UMEH MEPCOHAXKEN aMEPUKAHCKUX MYJIbT-
(GUIBMOB MOXHO CJI€NaTh BHIBOJ, UTO MPUEM KAJIbKUPOBAHUS 3aHUMAET 3HAUUMOE Me-
CTO IO YHNOTPeOMMOCTH MOCJE MPUEMOB TPAHCKPUIIIMU U TpaHcauTepauuu. Ha Ham
B3I, TPAHCKPUIILKA U TPAHCIUTEPALUS HE Aa0T MOHUMAHUS CYIIHOCTH MEPCOHa-
KeH, HOCAILIUX «TOBOPAILIE UMEHAY.

JlaHHasi cTaThs MOCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO MPUMEPOB MCIOIB30BAHUS ITPHUEMA
KaJIbKUPOBAHUS JJIsl TIEpeBOa UMEH NepcoHaxer MynbTguibMoB. HekoTopeie nep-
COHAXU YK€ aHATM3UPOBAIUCh HAMH paHee B IPYrux NyOnukauusx [2], Hampumep
uMeHa repoeB ¢panmusbl «Mctopus urpymex» (anria. Toy Story), amepuKaHCKOTO
MyJIBT(QUIbMA, CO3IaHHOTO cTyauen Pixar coBMecTHO ¢ komnanueil Yonra JucHes.

Cpenu nepcoHa)kel BCTpedaeTcs LENbIM psl UMEH, NEPEIaHHbIX C IIPUMEHE-
HUEM KaJIbKUPOBAaHMS, @ UMEHHO: COCTaBHBIE YAaCTHU CIIOBOCOYETAHUS IIPU NEPEBOJC
3aMEHSI0TCA UX NPSIMBIMH COOTBETCTBUSAMHU. K Takum mepcoHakam oTHocATcs Mu-
crep Kaprodenbnas l'osnoBa (anrnm. Mr. Potato Head), murBun XpumyH (aHri.
Wheezy), Craparens [Tut Bonrouka (anri. Stinky Pete the Prospector).

Bce nepeuncineHHbple UMEHA MEPCOHAKEW OTHOCATCSA K TaK Ha3bIBAEMBIM «I'O-
BOPSIILIMM» UMEHAM, TO €CThb B UMEHH 3aJI0KEHO OIPEICIIEHHOE CEMAHTHYECKOE 3Ha-
yenue. Mucrtep Kaprodenbnas ['onoBa mpeacTaBisieT co00i peaqbHYI0 aMEpHUKaH-
CKYIO WTPYILIKY, TOSIBUBIIYIOCA B cepenuHe XX Beka, B oOpaze KapTo(eauHbl CO
MHO>KECTBOM aKCECCyapoOB, KOTOPHIE MOKHO B ITIPOU3BOJIBHOM MOPSAKE NPUKPETUIATH
K Tely. B mepeBoje uMeHu JaHHOTO MepCcoHa)ka Mbl HAOIIOAAEM UMEHHO KaJbKUPO-
BaHUE, KOrJa KaKJOMY KOMIIOHEHTY MMEHHU MOJ0MpaeTCsl MpsSMOE COOTBETCTBUE B
s3bIke mepeBoaa: Mr. — mucrtep, Potato — kaptodenb, kapTodenbHbiil (B KauecTBe
npuiarareiasHoro), Head — ronosa.

[InarBuH XpUIyH MOJYy4YWJ CBOE HMMS OT AHIJIMMCKOTO IPUJIAraTebHOTO
wheezy, 4TO B nepeBojie O3HaYaeT «XpUILIbli». [To crokery MyabTguiIbMa CTAHOBUT-
Csl IOHATHO, YTO MOMYJISIPHAs UIPYIIKA-MHILAIKA CO BPEMEHEM BBIXOAUT U3 CTPOS, U
BMECTO BECEJIOro MHUCKa OHAa U3JAeT TOJbKO Xpumbl. OTCIO[a MEPCOHAX U MOTydaeT
cBoe Ha3paHue. Kak MOXXHO 3aMeTHUTbh, B IaHHOM Ciy4yae NMPUMEHSAETCS aJanTaius K
PYCCKOMY SI3BIKY ITyT€M J00ABJICHUS COOTBETCTBYIONMUX CY(DPUKCOB W OKOHYAHWH,
YTO CYUTAETCS BIIOJIHE MPUEMIIEMBIM IIPH UCTIOJIb30BAHUH MPHUEMA KATbKUPOBAHUSI.

Crapatens [Iut Bontouka (anri. Stinky Pete the Prospector) siBnsiercss onHum
U3 CaMbIX KOBAapHBIX MEPCOHAXKEW BTOPOW YacTH (PpaHiu3bl «McTopus Urpymex».
OH BXOAUT B HAOOp UTPYIIEK, CO3JAHHBIX MO KYKOJBHOMY MYJbTCEpHANTy O MpH-
KIIIOUCHUSIX KOBOOst Bynu u ero npyseit. 3HauansHo apyrue repoud MyiabThUIbMa
Ha3biBatOT ero mpocto Craparens (anri. the Prospector), mockoibKy 3Ta WUrpyIika
npecTaBiisgeT cO00M UMEHHO JAOOBITUMKA 30J10Ta: OH paboTaeT Ha MPUUCKE, XOIUT C
KUPKOM, OJIET B TPAAUIIMOHHYIO oiekay crapatens. Ums «Boutouka» (anri. Stinky)
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MIPUCOEINHAETCS MO3KE U XapaKTepU3yeT MEPCOHAXK ONPENEIEHHBIM 00pa3oM, Ipu-
JaBasi eMy OTpHUIATENIbHYIO0 KOHHOTAIMIO. VIMEHHO TakuM moKa3bIBaeT ceOs repoid, u
J€BOYKa-KOBOOM J[»eccu ToBOpUT: «A Thl U BIpasay BoHrouka!»

[IpakTruyecku B 1H000M MYIbTHUIBME, BRITYIIEHHOM TOJUTUBYJACKUMU aHUMAa-
[IUOHHBIMU KOMIIAHUSIMU, BCTPEUAIOTCS TIEPCOHAXKH, UMEHA KOTOPBIX MPHU MEPEBOJIEC
MO/ABEPrarOTCs KaJIbKUPOBAHUIO.

B 1966 rogy xkomnanus J{ucHel 3KkpaHU3MpOBaa KHUTY aHTJIMHACKOTO IucaTe-
s Anana Anekcanapa MwuiHa o0 urpyniedHoM MenBekoHke Bunau-Ilyxe u ero
IpY3bsiX, W BBIMYCTUJA TEpBble MYyIbTPMIbMbI Menuadpanmusbl «BunaH-ITyx»
(arri. Winnie the Pooh), B koTopoM Take IPHCYTCTBYIOT I'€pOH, UMEHA KOTOPBIX
MepeBeICHBI C MOMOIIbIO KanbkupoBaHusi. Hanpumep, Kpomika Py (anri. Baby Roo).
B nepeBosie JaHHOrO UMEHU Mbl HA0JIIOIaeM 3aMEHY Ka)J0ro KOMIIOHEHTa €ro mpsi-
MBIM COOTBETCTBHEM B fA3BIKE MepeBoia: Baby — manebin, kpomika, Roo — Tpanckpun-
1us. JlaHHBIM TepcoHa)X MpeJCTaBIsIET co0oi neTéHbima keHrypy. CBo€ pycckoe
MMsI OH MOJIy4mJ1 OJiarofapsi U3BBECTHOMY NepeBOUMKY KHUTH bopucy 3axonepy. Ero
Matb Kenra u cam Py — 3TO enuHCTBEHHas Imapa 3BE€ped OAHOTO BHJIA B KHUIE U
MyJIbTQUIbME, OJTU3KOE POJICTBO KOTOPHIX MOJYEPKHYTO U COYETAHUEM UX UMEH.

[Ipoananu3upyem MMeHa, BbIOpaHHBIE M3 cepuana «Pycanoukay» (anrim. The
Little Mermaid), koTtopsbrit Beixoaua B nepuoa 1992—1994rr. K takuM nepcoHakam
OTHOCSITCS OOJIBbIIIEH YacThio OTpUIlaTeabHbIe Tepou: 3noi Ckar (anra. Evil Manta),
Owmap-Kommap (anri. The Lobster Mobster).

Anrmuiickoe umsi Evil Manta npu nepeBone mpepariaerca B 3ioro Ckara,
K)K/IbIi1 KOMIIOHEHT UMEHH MOJIBEPraeTcsi NEPEBOIY, TO3TOMY JaHHBIN PHUEM UHOTA
Ha3bIBACTCS TIOKOMITOHEHTHBIM: aHTJI. eVil — B mepeBoie «3oi», manta — «ckat». 3oit
Ckar sBisieTcs )K€CTOKUM MOHCTPOM, KOTOPBIN TEPHETh HE MOXKET, KOrJja KOMY-TO Be-
CEeJI0, MOATOMY BCSIUECKH IMBITAETCS UCIIOPTUTH JKU3Hb OOMTATENSIM ATIAHTUKH.

MwMs ere 0JHOrO OTPHULIATENIBHOIO IIEPCOHAXKA IPU NIEPEBOJIE HA PYCCKUI S3BIK
nojaBepraercs kanpkupoBanuio — The Lobster Mobster. Aurmuiickoe cioso lobster B
nepeBojie 0003HaYaeT «JI00CTeP, OMapy», BTOPOM KOMIIOHEHT UMEHU mobster nepeBo-
JUTCSL Kak «OaHIUT, TAaHTCTEP», YTO MEPEJAeT CYIIHOCTh MEPCOHaXa. ITO >KaTHbIH
oMap, 3aHUMAIOIIMICA BRIMOTATEIbCTBOM, «ero paspickuBaeT OMOH cemu Mopein».
JIt000MBITHOM AETANTBIO TAHHOTO UMEHH SIBJISICTCSl HAJTU4KHe pU(PMBbI MEKTY TIEPBBIM U
BTOPHIM KOMIIOHEHTOM B opuruHaie. B nepesose pudma coxpanena: Omap-Kommap.
[lepeBoauMKN MOABEPIIIM UMSI HEKOTOPOH TpaHCHOpPMALIMU, U, KOHEYHO, O «YUCTOU
KaJIbKe» PeuH B IAaHHOM CITy4ae He UJIET.

B cepunane «Uyneca na Bupakax» (auri. Tale Spin), castom B 1991-1992 rr.,
TaK)X€ MPUCYTCTBYET KaK MUHHUMYM OJIMH MEPCOHAX, Yb€ UM MEPEBEACHO IMPHU IMO-
MOIIM KalbKupoBaHus. OQUH U3 NMUPATOB, TOIIMN KOPUYHEBBIA MEC, B OPUTHHAJIE
HocuT MM Mad Dog, uto B OyKBaJbHOM MEPEBOJIE O3HAYAET «CyMaclleauias Wid
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OemreHast cobaka». B opunumanbHoOM nepeBoje JaHHBIN MEepcoHaX moiyuyun umsa be-
menbii [1éc.

W3 monmoXUTENbHBIX NMEPCOHAXKEHW JAaHHOTO cephalia MOXKHO Ha3BaTh MOMOIII-
Huka rinasHoro repos cepuaina Kit Cloudkicker, uMs koToporo uHoraa KaabKUpyroT B
Bujne Kut ITuu Tyum. Anrmwmiickoe cioBo Cloudkicker B OykBallbHOM mepeBoje,
MIPUMEHSS TOKOMITOHEHTHBIM TEepeBOJ] Ha YpoBHE MOp(eM, MOKHO TEPEBECTH Kak
«TOT, KTO MUHAET Tyun». OHAKO B MEPBLIX TPAHCIANUIX HA POCCUNCKOM TEJICBHUIE-
HUU JIaHHBIN nepcoHax nony4ymi uma Kur Berporon. OnHuM U3 ero yBJieueHU 5B-
nsiercs cepPUHr Mo obnakaM: MPULCTUISACh K CaMOJIETYy WIM JIIOOOMY Jpyromy
TpaHcnopTy, KUt ymeer maputh B BO3/IyX€e Ha CIEUAILHOM JOCKE, T.€., UHA4Ye TOBO-
psl, KTOHATH 1O BETPY». IMEHHO 3T0 X000U €TI0 B OCHOBY €ro MMEHU — BeTporoH.

Kak Mbl BUauMM, NMPOBEACHHBIA aHAIU3 UMEH MEPCOHAXKEHW W3 AHTJIOS3BIYHBIX
MYJIbT(QUIBMOB Pa3HBIX JIET MOKa3bIBAET, YTO MPHUEM KaJbKHUPOBAHUS UCIOJIb3YETCS
JIOCTaTOYHO MUPOKo. JlaHHBIN mpuem naer OoJiee MOITHOE MOHUMAHWE 3HAYCHUS
MMEHHU, €CITH PeUb HJIET O «TOBOPSIIHUX» WIH «3HAYAMBIX» UMEHaX. B aToM ciydae
MIPUMEHEHNE TTPUBBIYHOTO MPHUEMa TPAHCKPHUIIIIUK U TPAHCIHUTEPAIliH, KOTOPHIN Ja-
IIe MCTOJB3YIOT B OHOMACTHUKE, HE aKTyaJbHO, MOCKOJBbKY HE MEPEIacTCsl CKPBITOE
3HaueHue UMeHu. IMEHHO NpuMeHeHre NMprueMa KaalbKUpPOBaHUS B HAaMOOJBIIEH cTe-
NIEHU PACKPBIBAET ITO 3HAUYCHUE.
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The author of a literary text and a translator —
the problem of interaction of two creative personalities

The article deals with the problems of interaction between two creative personalities — the
author of the text and the translator. In order to get a good translation, the translator must became
the co-author of the work.
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